
CZ 505 STANDARD ACTION HD SCOPE BASES - EGW CZ 550
STANDARD ACTION 20 MOA

EGW CZ 505 Standard Action Heavy Duty Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100" lower than the
Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer to the barrel
centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD
1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6 aluminum.
Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs
of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: EGW CZ 550 STANDARD ACTION 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000305
Mfr. No.: 80916
Color: Matte Black
Elevation: 20 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 550
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.127kg
UPC: 841370112791

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CZ 505 Standard Action HD
Scope Bases

Einführung
Danke, dass du dich für die CZ 505 Standard Action Heavy Duty Scope Bases von EGW entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deiner
Scope Bases zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung

Installationssicherheit:

Installiere die Scope Bases nur auf kompatiblen Feuerwaffen (CZ 550 Standard Action).
Verwende geeignete Werkzeuge und halte dich an die Drehmomentvorgaben (20 ZollPfund
empfohlen).

Handhabung:

Gehe vorsichtig mit der Feuerwaffe um und stelle sicher, dass sie vor der Installation entladen ist.
Vermeide es, die Finger in die Nähe des Abzugs zu bringen, wenn du die Feuerwaffe handhabst.

Verwendung von Optiken:

Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit Picatinny oder WeaverSystemen kompatibel
sind.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Stabilität des Zielfernrohrs nach der Installation.

Umweltüberlegungen:

Vermeide es, die Scope Bases extremen Temperaturen oder korrosiven Umgebungen auszusetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: Innensechskantschrauben und einen Schlüssel.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.

Installation:

Richte die Scope Bases mit den Werksmontagelöchern am Empfänger der Waffe aus.
Sichere die Bases mit den bereitgestellten Innensechskantschrauben.
Ziehe die Schrauben auf das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund fest. Trage einen Tropfen
blauen Loctite für zusätzliche Sicherheit auf.

Einstellung:

Montiere nach der Installation dein gewähltes Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Stelle das Zielfernrohr nach Bedarf für optimalen Augenabstand und RetikelAusrichtung ein.

Nutzung:

Überprüfe regelmäßig die Montageschrauben auf Festigkeit vor der Nutzung.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert und richtig für die Genauigkeit eingestellt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Aluminiumabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe Recyclingoptionen in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for CZ 505 Standard Action
HD Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the CZ 505 Standard Action Heavy Duty Scope Bases by EGW. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope bases. Please read
this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.
Inspect the product regularly for signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Only install the scope bases on compatible firearms (CZ 550 Standard Action).
Use appropriate tools and follow the torque specifications (20 inch lbs recommended).

Handling:
Handle the firearm with care, ensuring it is unloaded before installation.
Avoid placing fingers near the trigger when handling the firearm.

Use of Optics:
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver systems.
Regularly check the alignment and stability of the scope after installation.

Environmental Considerations:
Avoid exposing the scope bases to extreme temperatures or corrosive environments.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: socket head Torx® screws and wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation:

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Secure the bases using the provided Torx® screws.
Tighten screws to the recommended torque of 20 inch lbs. Apply a drop of blue Loctite for added
security.

Adjustment:

Once installed, mount your chosen scope onto the Picatinny rail.
Adjust the scope for optimal eye relief and reticle alignment as needed.

Usage:

Regularly check the mounting screws for tightness before use.
Ensure that the scope is securely mounted and properly adjusted for accuracy.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and aluminum waste.
Do not dispose of the product in general household waste.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer’s contact information provided
with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira CZ 505 Standard Action HD

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Alta Resistencia CZ 505 Standard Action de EGW. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tus bases de mira. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Solo instala las bases de mira en armas de fuego compatibles (CZ 550 Standard Action).
Usa herramientas apropiadas y sigue las especificaciones de torque (se recomienda 20
pulgadaslibras).

Manipulación:

Maneja el arma con cuidado, asegurándote de que esté descargada antes de la instalación.
Evita colocar los dedos cerca del gatillo al manipular el arma.

Uso de Ópticas:

Asegúrate de que los anillos de mira utilizados sean compatibles con sistemas Picatinny o Weaver.
Revisa regularmente la alineación y estabilidad de la mira después de la instalación.

Consideraciones Ambientales:

Evita exponer las bases de mira a temperaturas extremas o entornos corrosivos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: tornillos Torx® de cabeza hexagonal y llave.
Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura de manejar.

Instalación:

Alinea las bases de mira con los orificios de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Asegura las bases utilizando los tornillos Torx® proporcionados.
Aprieta los tornillos al torque recomendado de 20 pulgadaslibras. Aplica una gota de Loctite azul para
mayor seguridad.

Ajuste:

Una vez instaladas, monta tu mira elegida en el riel Picatinny.
Ajusta la mira para obtener el alivio ocular óptimo y la alineación del retículo según sea necesario.

Uso:

Revisa regularmente los tornillos de montaje para asegurarte de que estén apretados antes de usar.
Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura y correctamente ajustada para la precisión.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos de metal y aluminio.
No deseches el producto en la basura doméstica general.
Si el producto está dañado o ya no lo necesitas, considera opciones de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el empaque del producto.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette CZ
505 Standard Action HD

Introduction
Merci d'avoir choisi les embases de lunette CZ 505 Standard Action Heavy Duty d'EGW. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos
embases de lunette. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour sur les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'installation:

Installez uniquement les embases sur des armes à feu compatibles (CZ 550 Standard Action).
Utilisez les outils appropriés et suivez les spécifications de couple (20 pouceslbs recommandé).

Manipulation:

Manipulez l'arme avec soin, en vous assurant qu'elle est déchargée avant l'installation.
Évitez de placer vos doigts près de la détente lors de la manipulation de l'arme.

Utilisation des Optiques:

Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les systèmes Picatinny ou
Weaver.
Vérifiez régulièrement l'alignement et la stabilité de la lunette après installation.

Considérations Environnementales:

Évitez d'exposer les embases de lunette à des températures extrêmes ou à des environnements
corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation:

Rassemblez les outils nécessaires : vis à tête Torx® et clé.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.

Installation:

Alignez les embases de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de
l'arme.
Fixez les bases à l'aide des vis Torx® fournies.
Serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs. Appliquez une goutte de Loctite bleu pour plus
de sécurité.

Ajustement:

Une fois installée, montez votre lunette choisie sur le rail Picatinny.
Ajustez la lunette pour un soulagement oculaire optimal et un alignement du réticule selon vos besoins.

Utilisation:

Vérifiez régulièrement le serrage des vis de montage avant chaque utilisation.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée et correctement ajustée pour la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et en
aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers généraux.
Si le produit est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez des options de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottiche CZ 505 Standard Action HD

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche CZ 505 Standard Action Heavy Duty di EGW. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace delle basi per ottiche. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispezionare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti delle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza dell'Installazione:

Installare le basi per ottiche solo su armi da fuoco compatibili (CZ 550 Standard Action).
Utilizzare strumenti appropriati e seguire le specifiche di coppia (20 inch lbs consigliati).

Manipolazione:

Maneggiare l'arma con cura, assicurandosi che sia scarica prima dell'installazione.
Evitare di posizionare le dita vicino al grilletto quando si maneggia l'arma.

Uso delle Ottiche:

Assicurarsi che gli anelli per ottiche utilizzati siano compatibili con i sistemi Picatinny o Weaver.
Controllare regolarmente l'allineamento e la stabilità dell'ottica dopo l'installazione.

Considerazioni Ambientali:

Evitare di esporre le basi per ottiche a temperature estreme o ambienti corrosivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogliere gli strumenti necessari: viti a testa esagonale Torx® e chiave.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e sicura da maneggiare.

Installazione:

Allineare le basi per ottiche con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Fissare le basi utilizzando le viti Torx® fornite.
Serrare le viti alla coppia raccomandata di 20 inch lbs. Applicare una goccia di Loctite blu per una
maggiore sicurezza.

Regolazione:

Una volta installate, montare l'ottica scelta sulla slitta Picatinny.
Regolare l'ottica per un ottimale rilievo oculare e allineamento del reticolo, se necessario.

Uso:

Controllare regolarmente le viti di montaggio per verificarne la tenuta prima dell'uso.
Assicurarsi che l'ottica sia montata in modo sicuro e correttamente regolata per la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici e in alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici generali.
Se il prodotto è danneggiato o non più necessario, considerare opzioni di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



Turvaohjeet CZ 505 Standard Action HD Scope Bases
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CZ 505 Standard Action Heavy Duty Scope Bases tuotteen EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää kiikarin jalustojasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Asennusturvallisuus:

Asenna kiikarin jalustat vain yhteensopiviin aseisiin (CZ 550 Standard Action).
Käytä sopivia työkaluja ja noudata vääntömomenttivaatimuksia (suositus 20 tuumaa lbs).

Käsittely:

Käsittele asetta varovasti ja varmista, että se on tyhjennetty ennen asennusta.
Vältä sormien asettamista liipaisimen lähelle aseen käsittelyssä.

Optiikan käyttö:

Varmista, että käytettävät kiikarin renkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverjärjestelmien kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin suuntaus ja vakaus asennuksen jälkeen.

Ympäristötekijät:

Vältä altistamasta kiikarin jalustoja äärimmäisille lämpötiloille tai syövyttäville ympäristöille.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®ruuvit ja avain.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennus:

Kohdista kiikarin jalustat tehtaan kiikarin kiinnitysaukkojen kanssa aseen vastaanottimessa.
Kiinnitä jalustat mukana tulevilla Torx®ruuveilla.
Kiristä ruuvit suositeltuun vääntömomenttiin 20 tuumaa lbs. Lisää tippa sinistä Loctitea lisäturvaksi.

Säätö:

Kun jalustat on asennettu, kiinnitä valitsemasi kiikari Picatinnyraille.
Säädä kiikaria optimaalisen silmän etäisyyden ja ristikon suuntaamisen saavuttamiseksi tarvittaessa.

Käyttö:

Tarkista säännöllisesti kiinnitysruuvien tiukkuus ennen käyttöä.
Varmista, että kiikari on turvallisesti asennettu ja oikein säädetty tarkkuuden saavuttamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja alumiinin jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa.

Kiitos, että huomioit nämä turvallisuusohjeet. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.



Bezpečnostní pokyny pro CZ 505 Standard Action HD
Scope Bases

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CZ 505 Standard Action Heavy Duty Scope Bases od EGW. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašich montáží. Před instalací a
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Buďte informováni o aktualizacích stažení prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:

Montáže instalujte pouze na kompatibilní střelné zbraně (CZ 550 Standard Action).
Používejte vhodné nástroje a dodržujte specifikace točivého momentu (doporučeno 20 inch lbs).

Manipulace:

Se zbraní zacházejte opatrně, ujistěte se, že je vybitá před instalací.
Vyhněte se umístění prstů blízko spouště při manipulaci se zbraní.

Použití optiky:

Ujistěte se, že použité montáže na optiku jsou kompatibilní se systémy Picatinny nebo Weaver.
Pravidelně kontrolujte zarovnání a stabilitu optiky po instalaci.

Environmentální úvahy:

Vyhněte se vystavení montáží extrémním teplotám nebo korozivnímu prostředí.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: šrouby s torxovou hlavou a klíč.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná na manipulaci.

Instalace:

Zarovnejte montáže s továrními otvory pro montáž na přijímači zbraně.
Zajistěte montáže pomocí dodaných šroubů s torxovou hlavou.
Utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 inch lbs. Aplikujte kapku modrého Loctite pro
zvýšení bezpečnosti.

Úprava:

Po instalaci namontujte vybranou optiku na Picatinny lištu.
Upravte optiku pro optimální vzdálenost očí a zarovnání kříže podle potřeby.

Použití:

Pravidelně kontrolujte utahovací šrouby před použitím.
Ujistěte se, že je optika bezpečně namontována a správně nastavena pro přesnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy pro odpad z kovu a hliníku.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není potřeba, zvažte možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory výrobku se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce
uvedené v obalu výrobku.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


